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Almomauml: Cmamovs nocesAuiena UCc1e008anuIo cneuuqbuku u cnocobos
nepeeoda KanaM6ypa Kaxk 0e3 DKEUBAIEHMHOU JeKCUKU C AHSIUUCKO20 A3bIKd Hd
pyCccKull Ha mamepuane KOMeOULHO020 HAYYHO-(hanmacmuiecko2o pomana /1.
Aoamca « Aemocmonom no 2anakmuke. Pacprzeaemc;z CYUWHOCNb U ocobennocmu
Kanamoypa Kak OOHOU U3 PA3HOBUOHOCMEU WYMOK 8 AHIIUUCKOM ToMope.
Paccmampusaromess  ocnogHvle  nepegodueckue mpaucgopmayuy, Komopbwvie
NPUMEHSIOMCSL NpU nepesooe KaiamOypos u 6 Haubobulell mepe No380J510m
nepeeodtmky COXpAaHumb KOMUYHOCHb UCXOOHO20 meKcma.

Knwuesvie cnosa: wnayunas canmacmuka, Kaiamobyp, uepa Cclos,
nepesooueckue mpanchopmayuu, MoOOyIayusl.

Annotation: The article is devoted to the study of the specifics and ways of
translating a pun as a non-equivalent vocabulary based on the comedy science
fiction novel by D. Adams "The Hitchhiker's Guide to the Galaxy" from English into
Russian. The essence and features of the pun as one of the types of jokes in English
humor are revealed. The main translation transformations are considered, which
are used in the translation of puns and to the greatest extent allow the translator to

preserve the comical nature of the source text.

«Hay4Ho-npaKkTu4eckun aneKTpoHHbIN XXypHan Annea Hayku» Nel11(86) 2023
Alley-science.ru



Keywords: science fiction, pun, play on words, translation transformations,

modulation.

OmHUM U3 caMBIX PACTIPOCTPAHCHHBIX BUOB IIYTOK B aHTIMHCKOM OMOpE
MOHO cuuTaTh KanamOyp. CylmHOCTh KanamOypa 3aKio4aeTcsl B CTOJIKHOBEHUHU
WM, HAIIPOTUB, B HEOXKUJAHHOM OOBEIUHEHUU JIBYX HECOBMECTUMbBIX 3HAUCHUU B
onHOM (poHeTHueckol (rpaduueckoit) popme. B kanamOype komuueckuit 3hdext
3aBUCHUT HE CTOJIbKO OT XapaKTEPUCTUKH M300pakaeMoro mpeamera, CKOJIbKO OT
TOTO, KaK UMEHHO O HEM TOBOPHUTCS, APYTHMMHU CJIOBaMH, OT COYETAHHS CIIOB,
CBOCOOPA3HOM UTPBI, CIOCOOHOM BBI3BATH YIBIOKY Min cMmex [1, €. 103].

Ilens HacTosileN CTaTbU COCTOMT B BBISIBICHWU Haunbosee 3¢h(EKTUBHBIX
CIIOCOOOB TIEpPEeBO/Ia KaTaMOYpPOB B aHTJIOS3BIYHON XYI0KECTBEHHOU JUTEpaType.
MatepuaioM Jij1st KcCae0BaHUS MOCTYKUJT KOMETUHHBIN Hay4YHO-(aHTaCTUYECKUN
poman aHrauiickoro nucatens Jyrimaca Agamca «The Hitchhiker’s Guide to the
Galaxy» u ero nepeBoj Ha pyCcCKHU s3bIK, BbINMOIHEHHBIH B.W. bakanoseiM B 2004
rofy.

[TepBocTeneHHYI0  CIIOKHOCTH  TNPH  TEPEBOJE  XYAOKECTBEHHOTO
MIPOU3BEIICHUS TIPEACTABISIET CKPBITHIII KOMU3M TEKCTa, OCHOBOW JJIsl KOTOPOTO B
MEPBYIO OYepe/b CIYKUT CJIOBECHBIM KalaMOyp. 3amauda mepenatbh B IEPEBOJIC
KamaMOyp BcerJga cyuTajgach Hawboiee TPYIHOH B TIEPEBOTUECKOM JICTiC.
HekoTopbie BUIBI UTPHI CIIOB OTHOCUTENIBHO JIETKO MEPEBOIATCS HA PYCCKUMN SI3BIK,
JIpyrue BHUBI MOTYT OBbITh ONYIIEHBbI MpU TepeBoje Oe3 yuiepba s oOien
obpa3HocTH TekcTa. [2, ¢. 193].

[Ipu mepeBoje aHrMHMICKKUX KanamMOypoOB TEPEBOMYMK BBIHYXKJEH CO3/aTh
cOOCTBEHHBIN SKBHUBAJICHT Kaylamoypa, 00J1a1a10I1IETO OJIMHAKOBOU
AKCIIPECCUBHOCTBIO ¢ MCXOIHBIM TEKCTOM. B CBOIO ouepens, MpaBHIIBHBIA BHIOOD
MepPeBOMUECKUX TpaHCHOpMaIHii CIIOCOOCTBYET MOHUMAHUIO TEKCTa Yy YUTATEI,
COXpaHEHUIO0 KOMHU3Ma U MHTCHITUU aBTOPa XYI0KECTBEHHOTO TIPOU3BEICHHS

PaznmuuaroT cnemyronire BUAbI IEPEBOTUECKUX TPAHCHOPMAIIHIA:
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— JIeKcu4yeckue (MOIYJISIus, TPAaHCIUTEPALUs U TPAHCKPUIIIHS);

— TrpaMMaThyeckue (CHHTAaKCHUYECKOe YMOA00JeHHe, TpaMMaTHUYeCKHe
3aMEHBbl, OIYIIECHUE, YICHEHUE WIH 00bEeIMHEHNE MPEJIOKECHUS);

— KOMIUIEKCHBIC (IKCIUIMKAIUS, KoMIteHcarus) [3, ¢. 29].

B mpoussenenun J[. Amamca «ABTOCTOMOM IO TaJaKTUKE» KajaamMOyphl
COCTAaBJISIIOT HEOTHEMJIEMYIO YaCTh KOMUYECKOT0, a TAKYKE UHJIUBUIYaTIbHOTO CTHIIS
aBTopa. OHHM TpEACTaBIEHBI B TEKCTE JIMOO Ha ypOBHE CJIOBa (TOBOpSIIME UMEHA
coOCTBEeHHbIE), JIMOO Ha YypoBHE npemioxkenus. [lpu mnepeBoae kanamOypoB
MPEUMYIIECTBEHHO HCIOIB30BAICA MPUEM MOIYJSIUU, MPUMEHEHHE KOTOPOTO,
OJIHAKO, HE BO BCEX CIy4asix IMO3BOJSUIO COXPAHUTh KOMEAUNHBIA 3(PQdeKT
MCXOJHOTO BBIPAYKEHUSI.

Monynsiys B OCHOBHOM HCITOJIb30BaJIach MPH MEPEBOJIE UMEH COOCTBEHHBIX,
KOTOpBIE CaMU 1O ceOe ABIISAIOTCS KalaMOypamH.

"Excuse me," he said to him, "What's your name, by the way? — "My name?
My name," he said, "is Slartibartfast." Arthur practically choked. "I said it wasn't
important,” he said [4, c. 104]. — «IIpocmume, — cnpocun on y neeo, — a ce-maku
Kkak eac 308ym?» — Mena 30eym... Mens 308ym... — cKa3al OH HAKOHeY,
Cmapnepoynnenv. Apmyp nonepxuyiacs. — A coeopun, smo ne umeem 3HaA4eHUsl, —
ckazan on [5, c. 109].

Nwmsa Slartibartfast sBnsgercss kanamOypom, B KOTOPOM aBTOp CIpSATal TPH
ciosa: slurty, bart u fast. Ha ciieHroBom si3bIKe 3TO IOCIOBHO 3BYYHT KaK «IIIyCTpast
noxoTiuBass 0abKa», MOATOMY peakius ApTypa Ha WUMs TEPCOHa)Xa SIBISETCS
BIIOJIHE TMpeACKazyeMoW. [[ns pycckoro uurarenss Takoe HMS HE KaXeTcs
KOMHUYHBIM. Bocnions3oBasmrck npuemom Moayisiuuu, C. M. I1euknH co3nan cBoi
BapHaHT UMEHU reposi — CTaprepaynmenb, KOTOPOe 3BYUYUT CMEIIHO Ha PYCCKOM
s3pIke. B maHHOM ciydae Takoii mpuem OyaeT 6osee 23 (HEKTUBHBIM, YEM, CKaXKeEM,
IpUEeM TPAHCKPUIIIUH, TaK KaK OH co3/aeT 3()hPeKT KOMUYHOCTH, KOTOPHIN MHAYe

ObLJT ObI IOTEPSIH MPU MEPEBOJIE U HE BOCIIPUHAT YUTATEIIEM.
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Eme onuH mpuMep npuUMEHEHHS] MOJYJISIIMA MOKHO HAaWTH MPH MEPEBOJIC
CJIEIYIOLIEr0 OTPBIBKA:

"Oh...?" said Zaphod faintly. "And what's that?" — "Pizpot," said the voice.
My name is Pizpot Gargvarr. Says it all really, doesn't?" — "Errr..."said Zaphod
sympathetically [4, c. 86]. — Bom kax, — evieosopun 3aghoo. — A kaxoe y mebsi umsn?
— [luccyanuu, — omo3zeancs conoc. — [uccyanuii I'apepasapp. I oeopum o mHo2OM,
He npasoa au? — Jla yoc, — npomamaun 3agoo couyscmaenno. [5, c. 89].

B nannom cnyuae ums repost Pizpot 3Byd4uT UAEHTUYHO CIIOBY Piss pot, 4To
MepeBOAUTCA Kak «HOUHOU ropmok». [TepeBon C. M. Ileukuna siBnsieTcst y1auHbIM,
TaK KaK Py MOMOIIM MOIYJISIIUUA OH CO3/1all CBOM BapHaHT KajmaMOypa.

KanamOypbl Ha ypoBHE MpPEMIOKEHHUS TaKXe IMEPEBOAMIUCH C TMOMOIIBIO
MOYJIALINU:

"What s so unpleasant about being drunk?" — "You ask a glass of water." [4,
c. 38].

JI. Apgamc wucnonb3yeT aHriuiickoe BbIpaxkeHue being drunk B aByX
3HauYeHUSIX. B mepBoM cilydyae BbIpaKE€HUE O3HAYAeT «IpeObIBaHHWE B HETPE3BOM
coctosiHun». Bo BTopoMm citydae J[. AnaMc uMeeT B BUly «ObITh OCYIIEHHBIMY» KaK
cTakaH BoAbL. [IepeBoIUMK CTOJIKHYJICS CO CIIOKHOM 3a71a4yeil B crocobax nepenayn
JTAHHOTO KajamMOypa Ha PYCCKHUH SI3bIK U BOCTOJB30BAJICA MOAYJISIUEH: «A umo
mako2o Henpusimuoz2o 6 nepenoe? » — «llumo xouemcsy. Taxol nepeBon hparmMeHTa
NPEACTABIAECTCS HE COBCEM YJIauyHbIM, TaK KaK HE IMepelaeT HCXOJHOTO
KOMEJIMUHOTO KOHTEKCTa. bosnee ynauHblil BApUAHT MOKHO BCTPETUTH B NIEPEBOJIE
M. B. CnuBak: «4 umo makoeo yc Henpusmnozo, ko20a noo myxou?» — «CmMotps
Kakas Myxa» [6]. B naHHOM ciy4ae mepeBouMIia co3/aia COOCTBEHHBIN BapHaHT
IIYTKH, TTOHATHOU VISl PYCCKOSI3bIYHOTO YHUTATEJIS.

"1’'m the guy who's telling you to beat it," he said, "before you get it beaten
for you." [4, c. 59].— «A — mom, kmo 2o6opum mebe kamuce OMcIOOA», — CKA3AL OH.

— «Kamucw, noxa s mebs ne s3axaman» [5, c. 63].
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Amnrnuiickue ¢passl beat u get it beaten 03Ha4alOT «IIPOBAIMBATEY U KIIOOUTH
KOro-iu6oy». [leyknH, UCTOIB30BaB OJTHOKOPEHHBIE CIOBA «KATUChY U «3aKaTai,
IpU NEPEBOJIC MPUMEHMUI MOIyJsiuuto. TakuM oOpa3oMm, OH JIOHEC 1O ajpecara
KOMUYECKHI 3()PEeKT HCXOTHOTO BHICKA3bIBAHMUS.

Takum o6pa3om, mpu nepeBoje KanamMOypoB C aHIVIMHCKOIO S3bIKa Ha
PYCCKHMIl SI3bIK B KauyecTBE IEPEBOJUYECKOW TpaHchopManuu mpeodiagaer
MOMIYJISAIMS, KOTOpas TMO3BOJSET MEPEBOAYMKY JOOUTHCS HamOOJIee TOYHOTO
CX0ACTBa ¢ opuruHaioM. OHAKO HE BO BCEX CIIydasX JaHHBIM MPUEM IO3BOJISET
COXpaHUTh KOMUYECKHWA 3(P(PEKT UCXOAHBIX  BbICKa3piBaHUU. [loaTOoMy
MIEPEBOYUKH, MPOSBISAsA COOCTBEHHYIO TBOPYECKYIO COCTABIIIONIYIO, 3a4acTYIO
CO3/1al0T COOCTBEHHYIO UTPY CJIOB, HHOTJ]a HA COBCEM MHOM OCHOBE U C MOMOIIIBIO

COBCEM JIPYTHX CPEJICTB.
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